April 12, 2026 — 2™ Sunday of Easter (Divine Mercy Sunday)

Parish Food Drive Inspired by Our Catechism Students

We are deeply thankful for the many donations made to this
initiative. As 19 of our young people receive their confirmation
today, we are proud to announce that all the donations will be
entrusted to Containers 4 Cuba, a project to deliver much needed
medical supplies and equipment to the people of Cuba.

Campanha de recolha de alimentos da paréquia inspirada pelos
nossos Alunos de Catecismo

Estamos profundamente gratos pelas inumeras doagdes feitas a
esta iniciativa. Uma vez que 19 dos nossos jovens receberam hoje a
sua confirmagdo, temos o orgulho de anunciar que todas as
doacdes serdo confiadas a Containers 4 Cuba, um projeto para
fornecer material e equipamento médico muito necessdrios ao
povo de Cuba.

Through ShareLife, you provide safety to those in need

Your kindness makes it possible for refugees to create a sanctuary
here in Canada, providing hope and new beginnings to our
brothers and sisters in need. Like Hetvi, who came to Canada
seeking refuge but found her hope shattered by her husband’s
control and abuse. Isolated and desperate, her cries for help
initially went unheard. Because you care, she found solace
through Catholic Crosscultural Services (CCS), a Catholic
Charities agency you support through ShareLife. Here, she
received housing support and counselling in her native language,
as well as financial and legal assistance, food banks, childcare,
and healthcare. The Office for Refugees of the Archdiocese of
Toronto is another agency you support through SharelLife,
facilitating critical care for refugees. Director Deacon Rudy
Ovcjak says: “On behalf of the thousands of refugees who have
been forced to flee their homes and native lands, and who now find
refuge in Canada—a land of freedom and peace—I would like to
express my heartfelt gratitude for your incredible kindness and
generosity. Your unwavering support allows our office to sponsor
hundreds of refugees each year, the majority of whom are
Christians fleeing persecution for their faith in Christ.”

The second ShareLife Sunday of the year is April 26.

Através da SharelLife, vocé oferece seguranca a quem mais
precisa

A sua bondade torna possivel aos refugiados criarem um
refugio de paz aqui no Canadd, dando esperanca e um novo
comeco aos nossos irmdos e irmas mais necessitados. Como
Hetvi, que veio para o Canadd a procura de refiigio, mas
encontrou a sua esperanca destruida pelo controlo e abuso do
seu marido. Isolada e desesperada, os seus apelos de ajuda
foram ignorados inicialmente. Mas devido ao vosso cuidado,
ela encontrou consolo nos Servigos Catélicos Transculturais
(Catholic Crosscultural Services — CCS), uma agéncia
Caritativa Catélica que vocé apoia através da ShareLife. Aqui,
ela recebeu ajuda para obter habitacdo e servicos de
aconselhamento na sua lingua materna, assim como
assisténcia financeira e legal, acesso a bancos alimentares,
ajuda com as suas criancas e acesso a cuidados de saude. O
Gabinete de Refugiados da Arquidiocese de Toronto (Office of
Refugees of the Archdiocese of Toronto) é outra agéncia que
vocé apoia através da ShareLife, facilitando cuidados criticos
para refugiados. O Didcono Diretor Rudy Ovcjak diz “Em nome
dos milhares de refugiados que foram obrigados a fugir das
suas casas e paises, e que se encontram agora no Canada -
uma terra de liberdade e paz — gostaria de expressar a minha
sincera gratiddo pela vossa incrivel bondade e generosidade.
O vosso apoio incondicional permite ao nosso gabinete
patrocinar centenas de refugiados todos os anos, a maioria
dos quais sdo cristdos que fugiram a perseguicdo devido a sua
fé em Cristo.”

0 segundo domingo ShareLife do ano é no dia 26 de abril.

Paroquia de Santa Cruz
Santa Cruz Parish

Pastor: Fr. Andreé Luis de Lima

Domingas e Coroacdes 2026 na paroqguia de Santa Inés
As Missas acontecerdo as 14h (2:00 PM) nos domingos, desde o 2°

domingo da Pascoa até o domingo de Pentecostes.
Todos sdo bem-vindos a participar desta bela tradigdo.

Pensoes: 21,22,23 de maio 2026.

$125.00

Por favor, para marcar sua pensdo, contacte um membro da
comissdo: - Liz Da Silva (416) 451 6289 ou Luisa Reis (416) 722 0077.
Pode também chamar o escritério paroquial.

Sisters Poor of Jesus Christ Street Ministry

the Sisters Poor of Jesus Christ prepare 70—80 meal
packages each week for our brothers and sisters living on
the streets. Your generosity helps us continue this mission
of mercy.

== What goes into each winter outreach:

Bread (10 loaves for 70-80 sandwiches)
Deli meat: turkey or chicken (80 slices)
Cheese slices (80 slices)

Tomatoes (12 large)

Iceberg lettuce (3 heads)

Mayonnaise (2 large jars — 890 mil)
Mustard (2 jars — 400 ml each)
Sandwich bags (80)

Large Ziploc bags (28" x 28", 80)
Water bottles (80)

Juice boxes (80)

« Granola bars (80)

« Small bags of chips (80)

= Serviettes (80)

e Fruit: clementines or small apples (80)

% Ways to Support

Your kindness makes this ministry possible. You can donate:

e Gift cards from Walmart or No Frills

= Monetary donations in an envelope (please label “for
street ministry” or “for the poor”)

< Directly to one of the Sisters

Every contribution—big or small—helps bring warmth, dignity, and
hope to those who need it most. Thank you for walking with us in
service and love.

Horarios do Escritorio

O escritorio paroquial funciona as tercas e
quintas-feiras, das 9h as 12h30 e das
13h30 as 15h

Horario das Missas

Domingo: 10:30 AM (Inglés)
Domingo: 12:00 PM (Portugués)
Terca-Feira: 5:00 PM (Inglés)
Sexta-Feira: 1:15 PM (Inglés)

Adoracao

Todas as primeiras tercas-feiras as 4 PM.

Confissoes

s tercas-feiras,
damento.

As confissoes acontecem a
as 4 PM, ou mediante agen

Batizados

Os batizados devem ser agendados com
antecedéncia. Para reservar, visite o
nosso site, ligue ou envie um e-mail para o
nosso escritorio.

Casamentos

Os casamentos devem ser agendados com
pelo menos 1 ano de antecedéncia,
garantindo tempo suficiente para todo o
processo e a realizag¢ao do curso de
preparacao.

Coro Portugués

Os ensaios acontecem as tercas-feiras,
depois da missa.

Office Hours

The parish office is open on Tuesdays
and Thursdays from 9:00 AM to 12:30 PM
and 1:30 PM to 3:00 PM.

Mass Times

Sunday: 10:30 AM (English)
Sunday: 12:00 PM (Portuguese)
Tuesday: 5:00 PM (English)
Friday: 1:15 PM (English)

Adoration
Every first Tuesday of the month at 4 PM.

Confessions

Confessions are on Tuesdays at 4 PM or

b tment.
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Baptisms

Baptisms must be scheduled in advance
to allow for proper preparation. To book,
please visit our website, call or email our
office.

Weddings
Weddings must be scheduled at least 1
year in advance to allow sufficient time
for the preparation process and the
required course.

Portuguese Choir

Rehearsals take place on Tuesdays after
mass.

Website: santacruzto.archtoronto.org

o Tel: 416.533.8425

e Email: santacruzto@archtoronto.org
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Pope Leo: Amid madness of war, we must defend life at every stage
"Holiness is not a privilege for the few, but a gift that commits every baptized person to strive for the perfection of charity, that is, the fullness of love
towards God and towards one’s neighbour." Pope Leo XIV expressed this during his weekly General Audience in the Vatican on Wednesday morning,

continuing his catechesis series on the Second Vatican Council and its documents, and citing the Dogmatic Constitution Lumen gentium on the Church.

The Pope this week continued reflecting on the Constitution and recalled how Lumen gentium dedicates an entire chapter, the fifth, to the universal
vocation to holiness of all the faithful, insisting that every one of us is called to live in the grace of God, practising the virtues and imitating Christ. He
began by pointing out that the highest level of holiness, as in the early days of the Church, is martyrdom, the “supreme witness of faith and charity,”
and for this reason, the Council text teaches that every believer must be ready to confess Christ even unto blood, "as has always been the case and
continues to be so today."

This readiness to bear witness, the Pope said, is realized every time Christians leave signs of faith and love in society. Pope Leo reminded those gathered
that all the sacraments, and in a preeminent way the Eucharist, "are nourishment that fosters a holy life, assimilating every person to Christ, the model
and measure of holiness." The Pope said that Jesus sanctifies the Church, adding that, "holiness is, from this point of view, His gift, which is manifested
in our daily life every time we receive it with joy and respond to Him with commitment." The Holy Father recalled that Saint Paul VI, in his 20 Oct. 1965
General Audience, taught that the Church, to be authentic, requires that all the baptized must “be holy, that is, truly worthy, strong and faithful children
of hers.”

This, Pope Leo reminded, is realized as an inner transformation, whereby the life of every person is conformed to Christ by virtue of the Holy Spirit.
Herecalled that Lumen gentium describes the holiness of the Catholic Church as one of her constitutive characteristics. This, he clarified, does not mean
that she is so in a full and perfect sense, but that she is called to confirm this divine gift during her pilgrimage towards the eternal destination, walking
“amid the persecutions of the world and the consolations of God.” The sad reality of sin in the Church, that is, in all of us, Pope Leo said, invites each
person to carry out a serious change of life, entrusting ourselves to the Lord, who renews us in charity. "It is precisely this infinite grace, which sanctifies
the Church, which delivers a mission to us to carry out day after day: that of our conversion."

"Therefore, holiness," he added, "does not only have a practical nature, as if it were reducible to an ethical commitment, however great, but concerns
the very essence of Christian life, both personal and communal." In this regard, the Pope remembered in a special way those men and women who
consecrate their lives to God through the evangelical counsels: poverty, chastity and obedience, which express their complete trust in God’s providence,
modelled on Christ'’s gift of himself to the Father with a pure heart.

"These three virtues," he insisted, "are not rules that shackle freedom, but liberating gifts of the Holy Spirit, through which some of the faithful are
wholly consecrated to God." Poverty, he said, expresses complete trust in Providence, freeing one from calculation and self-interest; obedience takes as
its model the self-giving that Christ offered to the Father, freeing one from suspicion and domination; chastity is the gift of a heart that is whole and
pure in love, at the service of God and the Church. "By conforming to this style of life," the Holy Father marveled, "consecrated persons bear witness to
the universal vocation of holiness of the entire Church, in the form of radical discipleship."

And thus, he said, "the evangelical counsels manifest full participation in the life of Christ, unto the Cross: it is precisely by the sacrifice of the Crucified
One that we are all redeemed and sanctified!" By contemplating this event, Pope Leo insisted, "we know that there is no human experience that God does
not redeem: even suffering, lived in union with the passion of the Lord, becomes a path of holiness."

"Thus," the Pope suggested, "the grace that converts and transforms life strengthens us in every trial, pointing us not toward a distant ideal, but towards
the encounter with God, who became man out of love." Pope Leo XIV concluded by imploring the Blessed Mother, the all-holy Mother of the Incarnate
Word, to always sustain and protect our journey. (from Vatican News)

Papa: até o sofrimento, vivido em unido com Jesus, é caminho para a santidade
O Papa Ledo XIV, em continuidade a reflexdo da Constituicdo Lumen Gentiumdo Concilio Vaticano II, dedicou a catequese da
Audiéncia Geral desta quarta-feira (08/04) ao quinto capitulo do documento sobre a vocacdo de todos a santidade, da qual o
modelo é Cristo. Cada um de nés é chamado a viver na graga de Deus, disse o Pontifice, "praticando as virtudes e conformando-
se com Cristo. A santidade, segundo a Constituicdao Conciliar, ndo é um privilégio para poucos, mas um dom que compromete
cada batizado a procurar a perfeicdo da caridade, isto é, a plenitude do amor a Deus e ao préximo. A caridade é, com efeito, o
cerne da santidade a que todos os fiéis sao chamados".
Essa disponibilidade de testemunho, continuou Ledo, se concretiza através "de sinais de fé e de amor na sociedade,
comprometendo-se com a justica", até estar pronto a confessar Cristo com o martirio. Mas todos os sacramentos, sobretudo a
Eucaristia, "sdo alimento que promove uma vida santa", tomando Cristo como modelo que torna a Igreja santa, mas nao
necessariamente "plena e perfeitamente santa": "a triste realidade do pecado, isto ¢, em todos nds", exige-lhe a conversdo, que
faz parte da esséncia da vida crista e ndo se reduz a um mero empenho ético. O convite é para que cada um possa "empreender
uma séria mudanca de vida, confiando-se ao Senhor, que nos renova na caridade".
Nesta perspectiva, continuou a refletir Ledo XIV, a Vida Consagrada desempenha um papel decisivo. O tema é abordado no sexto
capitulo da Constituicdo Conciliar, ao explorar a unido com Jesus realizada de modo radical através da pobreza, da castidade
e da obediéncia:

"Estas trés virtudes ndo sdo prescrigdes que aprisionam a liberdade, mas dons libertadores do Espirito Santo, pelos quais alguns
fiéis se consagram totalmente a Deus. A pobreza exprime a plena confianga na Providéncia, libertando do cdlculo e do interesse
proprio; a obediéncia toma como modelo o dom de si que Cristo fez ao Pai, libertando da suspeita e da dominagdo; a castidade é
a doagdo de um coragdo integro e puro de amor, ao servigo de Deus e da Igreja.”

Ao acolher esses conselhos evangélicos como estilo de vida, disse o Papa, os consagrados "testemunham a vocacdo universal a
santidade de toda a Igreja", manifestando plena participagdo na vida de Cristo até a cruz, sendo sinal profético de um mundo
novo:

"E precisamente pelo sacrificio do Crucificado que todos somos redimidos e santificados! Contemplando este acontecimento,
sabemos que ndo hd experiéncia humana que Deus ndo redima: até o sofrimento, vivido em unido com a paixdo do Senhor, se
torna um caminho para a santidade. A graca que converte e transforma a vida fortalece-nos, assim, em cada provacao,
apontando-nos ndo para um ideal longinquo como meta, mas para o encontro com Deus, que se fez homem por amor.”

Congratulations to our 19 young people receiving their confirmation today! We ask that God may continue to bless them and keep
them as they strive to live out the love of God through the gifts of the Holy Spirit, remembering that we are not alone in this great
mission in our lives. The risen Jesus himself said, “I am with you always, to the end of the ages.” And Christ is indeed with us even
when he needs to show us mercy, through forgiveness and encouragement.

May God bless the many gifts he has given these young people for their journey in life: their church community, families, sponsors,
friends, catechist, and the many people that cross their paths and assist them.

We also are very thankful for the presence of Bishop Robert Kasun, auxiliary bishop of Toronto for the Central Region.

Regarding Mass intentions: We ask that, whenever possible, Mass intentions be communicated to the parish office in
advance. On the day of the mass, we can only accept intentions up to 15 minutes before the start of Mass. Please hand in
envelopes containing your intentions, up to 15 minutes before the start of Mass, to a volunteer or in the sacristy.

Sobre as intengdes de missa: Pedimos que, sempre que possivel, as intencdes de missa sejam comunicadas previamente
ao escritorio paroquial. No dia da missa, s6 poderemos acolher inten¢des até 15 minutos antes do inicio da missa. Por
favor, entregar envelopes de intengdes, até 15 minutos antes do inicio da missa, a um voluntario ou na sacristia.

Ministério de Rua — Apoiando Nossos Irmdos e Irmds em Situacdo de Rua
AsIrmas Pobres de Jesus Cristo preparam 70 a 80 kits de refei¢cdo por semana para nossos irmaos e irmas que
vivem nas ruas. A sua generosidade nos ajuda a continuar esta missdo de misericordia, levando conforto,
dignidade e esperanca durante os meses mais frios.
O que compoée cada kit de inverno:
Pdo — 10 pdes (para 70-80 sanduiches); Frios (peru ou frango) — 80 fatias; Queijo — 80 fatias; Tomates — 12
grandes; Alface americana — 3 unidades; Maionese — 2 potes grandes (890 ml); Mostarda — 2 potes (400 ml
cada); Sacos para sanduiche — 80; Sacos Ziploc grandes (28" x 28") — 80; Garrafas de dgua — 80; Caixinhas de
suco — 80; Barras de granola — 80; Pacotinhos de batata chips — 80; Guardanapos — 80; Frutas (tangerinas
ou macds pequenas) — 80

Vocé pode também contribuir com: Cartdes-presente do Walmart ou do Frills; Doacdes em dinheiro em
envelope (por favor, identificar como “para o ministério de rua” ou “para os pobres”); Doagdes diretas
entregues a uma das Irmads (elas se encontram na paroquia de Santo Anténio).

Cada contribuicdo — grande ou pequena — ajuda a levar calor humano e esperanca a quem mais precisa.
Muito obrigada(o) por caminhar connosco em amor, compaixao e servico.




